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PODEPAT

Maricrapckasi padora: aryjibHbl a0’€M JIpIcepTallbli CKiagae 76 cTapoHak,
YKJII0Yae Mepaiik YMOYHbBIX a0a3HAudHHSY, YBOI31HBI, aryJIbHYIO XapaKTapbICTBIKY
paboThl, 3 IJ1aBbl, 3aKIIOYIHHE, CITIC BRIKApbICTaHbIX KpbIHiI (133 masimpli, 3 1x 1 —
yOJTiKalbIsg MariCTpaHTa).

KmouaBbia caoBel. [ICTAPBIYHAS CTBIJIICTBIKA, 1910-1930-s rr.,
JIPAMATVYPI'ISI, MACTALIKAS JIITAPATYPA, PASMOVHbBIS CPOJIKI,
CTBUJIICTBIYHBIS ITAMETHBI.

AO’eKT JaacjelaBaHHi — MoOBa JpaMaTblyHbIX TBopay . AnsgxHOBIvA,
V. I'anyOka, JI. Ponzesiua 1 K. Kpamissr 1910-1930-x rr.

IIpaamer pfacjieqaBaHHsi — CTBUIICTBIYHBISL IMAKa3ublKi  aJ3iHaK Yy
JIpaMaThIYHBIX TBOpax y MapayHaHHI 3 TakKa34yblkami aJlMaBeIHbIX aJ31HaAK Y
Cy4YacCHBIX JJaBEHIKaX.

MbTta paciegaBaHHsi — BBICBSTJICHHE CTBUIICTBIYHBIX —YJacIiBacIliei
JIEKCIUHBIX, (pa3eanariuHbIX 1 CIHTAKCIYHBIX a/31HaK y MoBe Apamaryprii 1910—
1930-x rr. Ha BEI3HAYAHBIM MaTAPHISIIE.

AKTyajJlbHACHb pabOThl TIAyMaublllla BaXXKHACIIO JJIA TACIsAXoBara
BBIPAIIIPHHA MPAKTHIUHBIX 3a/1a4 JieKcikarpadil 1 1HIIBIX amicalbHbIX JBICIBITIIIH
MOBa3HayCTBa Ha CYy4YaCHbIM OJTalle BBICBATICHHS Taro, INTO ag0bIBajiacs 3
HAapMaTBhIYHA-CTBUTICTRIUHAN  cicTAMaill  Oemapyckaid  JitapaTypHail  MOBBI
JTABACHHBIX TMEphIsAaY, SKIM YblHAM YCTaJEyBadics CTBUIICTBIYHBII HOPMBI Ha
MEPIIbIX dTanax s€ pa3Billllsd, a TakcaMma ThIM, IIITO MOBa Oenapyckail 1pamaTyprii
Ha3BaHara Mephlsay BhIBy4YaHa ¥ HA3HAYHAM CTYIIEHI.

MeTtaabpl JaaciedaBaHHsI. JIIHTBICTBIYHBI aHaNI3 MacTalKiX TBOpay,
aricaHHe 1 cyrnacrayJeHHe MOYHBIX (akTay, cynacrayieHHe (akray po3HbIX MOY,
MeTaJI JIIHTBICThIYHATA SKCTIIEPHIMEHTY.

IlpakThlyHasi 3HAYHACHUBL. BBIHIKI  JacjelaBaHHS MOTYIb  OBIIb
BBIKAPBICTaHBl ¥ JeKcikarpadiuHaii TPaKTHIIBl, a MEHaBiTa — MPbl YKIIaJaHHI
HapMAaThIYHBIX TIyMayalbHbIX 1 IHIIBIX CIOYHIKAY Oenapyckail MOBBI. BbIHIKI
JacienaBaHHsl TakcaMa 3HOWAYIb BBIKAPBICTAHHE V¥ TMPAKTHIBI HaBy4YaHHS
Oenmapyckail MOBe Ba YCTaHOBaX aayKallbll MPbl TIIyMaudHH1 CIIEUbI(PIYHBIX MSICIIIH
1 aJ31HaK 3 TBOpAY aj[3HavaHara mephisy.

I'ajina BbIKapbICTaHHS: OellapycKae MOBa3HAYCTBA, TICTOPHIS OenmapycKait
JiTapaTypHail MOBBI, CTBUIICTBIKA OeNlapycKail MOBBI, KyJIbTypa MayJIEHHS.



PE®EPAT

Marucrepckasi padora: oOmmii 00BEM JHUCCEpPTAIlUUd COCTABISIET /6
CTPAaHHMIL], BKJIOYAET IE€PEUYEHb YCIOBHBIX OOO3HAYEHWH, BBEACHHUE, OOIIYIO
XapakTepUCTUKy padoOThl, 3 TJIaBbl, 3aKIIOYEHUE, CIHUCOK HCIOIb30BaHHBIX
ucToyHUKOB (133 mo3unuu, U3 HUX 1 — myOIuKanus MarucTpaHTa).

KmoueBbie ciaoBa: MCTOPUMYECKAS CTUJIIMCTUKA, 1910-1930-¢ rr.,
JIPAMATYPI'Us, XYAOXECTBEHHAA JIMTEPATYPA, PA3I'OBOPHBLIE
CPEJACTBA, CTUWJIMCTUYECKHUE IIOMETHBI.

O0bekT HccienOBaHUsT —  SA3BIK  JIPAMATUYECKUX  MPOU3BEIACHUU
®. OnexnoBu4a, B. I'omy6ka, JI. Pogzesuua u K. Kpamueer 1910-1930-x rr.
IIpeamer wucciaeno0BaHMs — CTHWIMCTUYECKHE I[I0KA3aTENM E€IWHHULL B

IpaMaTUYEeCKUX  MPOM3BEIEHUAX MO  CPaBHEHUIO €  TOKa3aTelsiMu
COOTBETCTBYIOIIUX €AUHUI] B COBPEMEHHBIX CIPABOYHUKAX.

Hean ucciaenoBanusi — BbIICHEHHE CTHIMCTHUYECKUX CBOMCTB JIEKCUYECKHX,
(b pa3eonornuecKnX U CHHTAKCHYECKUX eANHMUII B s3bIke apamarypruu 1910-1930-
X IT. Ha BBIOpaHHOM MaTtepuare.

AKTYaJIbHOCTDH Pa0OThI OOBSICHAETCS BaXKHOCTBIO ISl YCIIEIIHOTO PEIICHUS
MPaKTUYECKUX 3aJad JIEKCUKOrpaduu U JPYruxX ONUCATENbHBIX JIUCHUILIAH
A3bIKO3HAHUS HAa COBPEMEHHOM »JTale€ BBISICHEHHS TOTO, YTO MPOUCXOJIUIO C
HOPMATHUBHO-CTUJIUCTUYECKON CHUCTEMOWM OEJIOpYyCCKOTO JHMTEPATypPHOIO A3bIKa
JIOBOCHHBIX MEPUOJIOB, KAKUM 00pa3oM yCTaHABIMBAJIUCh CTUIMCTUYECKUE HOPMBI
Ha TMEpBbIX JTalax €€ pa3BUTHUS, a TakkKe TEeM, 4YTO S3bIK OeIopycCKOn
JIpaMaTypruy yKa3aHHOTO MEPUOJIa U3YUYEH B HE3HAYUTEIBHOU CTETIEHH.

Metoabl HCCIeIOBAHMS: JIMHTBUCTHUYECKHM aHalu3 XyAO0>KECTBEHHBIX
MPOU3BEJCHUMN, OMUCAHUE U COIMOCTABIEHHUE SI3bIKOBBIX (DAKTOB, COMOCTABIECHUE
(aKTOB pa3HbIX SI3bIKOB, METOJI IUHIBUCTUUYECKOTO IKCIIEPUMEHTA.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTBH: PE3YJbTAThl HCCIEJOBAaHUS MOTYT OBITh
UCITIOJIb30BaHbl B JIEKCUKOTpa(hUUeCKO MpPaKTHUKE, a UMEHHO — MPU COCTaBIICHUU
HOPMATHUBHBIX TOJKOBBIX M JIPYTUX CIIOBapell OelopycCKOro si3bika. Pe3ynbTaTsl
WCCJIEIOBAHMS TAK)KE€ HAWAYT MPUMEHEHHE B MPAKTHUKE OOyYeHHsI OEIOpyCCKOMY
A3BIKY B YUPEXKACHHUSIX OOpa30BaHMS MPU TOJIKOBAHUU CHEUU(PUUECKUX MECT U
€AMHUI] U3 TPOU3BEACHUIN YKa3aHHOTO MEePUO/a.

Ob6snacTp  UCHONBL30BaHUSA:  OEJOPYCCKOE  SI3BIKO3HAHWE,  UCTOPUS
0eJIOpPYyCCKOro JINTEPATYpPHOTO SA3bIKa, CTUIMCTHKA OEIOPYCCKOro s3bIKa, KyJIbTypa
peun.



ABSTRACT

Master’s thesis: the total volume of the dissertation is 76 pages, includes
a list of symbols, an introduction, a general description of the work, 3 chapters,
a conclusion, a list of sources used (133 positions, of which 1 is the publication of
the Master’s student).

Keywords: HISTORICAL STYLISTICS, 1910-1930s, DRAMA,
FICTION, COLLOQUIAL UNITS, STYLISTIC MARKS.

The object of research is the language of F. Aliakhnovich, U. Halubok,
L. Rodzievich, and K. Krapiva dramatic works written 1910s to 1930s.

The subject of the study is the stylistic indicators of language units in
dramatic works in comparison with the indicators of the corresponding units in
modern reference books.

The purpose of the study is to clarify the stylistic properties of lexical,
phraseological and syntactic units in the language of dramatic pieces written 1910s
to 1930s based on the selected material.

The topicality of the work is explained by the importance of finding out
what happened to the normative and stylistic system of the Belarusian literary
language of the pre-war periods, how stylistic norms were established at the first
stages of its development for the successful practical problems solution of
lexicography and other descriptive linguistics disciplines at the present stage. The
fact that the language of the Belarusian drama of this period has been studied to a
small extent is of importance as well.

Research methods: linguistic analysis of fiction, description and
comparison of linguistic facts, comparison of different languages facts, linguistic
experiment method.

Practical significance: the results of the research can be used in
lexicographic practice, namely, in the compilation of normative explanatory and
other dictionaries of the Belarusian language. The results of the study will also find
use in the practice of teaching Belarusian in educational institutions when
interpreting specific passages and units from the works of the specified period.

Field of application: Belarusian linguistics, history of the Belarusian
literary language, stylistics of the Belarusian language, culture of speech.



